
Exo
Chapter 30

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

ית1ָ וְעָשִׂ֥
И–направићеш

חַ מִזְבֵּ֖
олтар
H4196

מִקְטַר֣
за–кађење
H4729

רֶת קְטֹ֑
тамјаном
H7004

י עֲצֵ֥
од–дрвета
H6086

ים שִׁטִּ֖
акације
H7848

ה תַּעֲשֶׂ֥
направићеш

אֹתֽוֹ׃
га
H0853

Još načini oltar kadioni, od drveta sitima načini ga.

ה2 אַמָּ֨
лакат

אָרְכּ֜וֹ
дужина–његова
H0753

ה וְאַמָּ֤
и–лакат

רָחְבּוֹ֙
ширина–његова
H7341

רָב֣וּעַ
четвртаст
H7251

יִהְיֶ֔ה
биће
H1961

יִם וְאַמָּתַ֖
и–два–лакта

קֹמָת֑וֹ
висина–његова
H6967

נּוּ מִמֶּ֖
од–њега

יו׃ קַרְנֹתָֽ
рогови–његови

Dužina neka mu bude lakat, i širina lakat, četvorouglast da bude, i dva lakta visok; iz njega neka mu izlaze rogovi.

וְצִפִּית3ָ֨
И–обложићеш
H6823

אֹת֜וֹ
га
H0853

זָהָב֣
златом
H2091

טָה֗וֹר
чистим
H2889

אֶת־
—
H0853

גַּגּ֧וֹ
врх–његов
H1406

וְאֶת־
и
H0853

קִירֹתָ֛יו
стране–његове
H7023

יב סָבִ֖
унаоколо
H5439

וְאֶת־
и
H0853

קַרְנֹתָ֑יו
рогове–његове

יתָ וְעָשִׂ֥
и–направићеш

לּ֛וֹ
му

זֵר֥
вијенац
H2213

זָהָ֖ב
од–злата
H2091

יב׃ סָבִֽ
унаоколо
H5439

I pokuj ga čistim zlatom, ozgo sa strana unaokolo, i rogove njegove; i načini mu venac zlatan unaokolo.

4֩ וּשְׁתֵּי
И–две
H8147

ת טַבְּעֹ֨
алке
H2885

ב זָהָ֜
златне
H2091

עֲשֶׂה־ תַּֽ
направићеш

׀לּ֣וֹ 
му

חַת מִתַּ֣
испод
H8478

לְזֵר֗וֹ
вијенца–његовог
H2213

עַל֚
на

י שְׁתֵּ֣
две
H8147

יו צַלְעֹתָ֔
стране–његове
H6763

ה תַּעֲשֶׂ֖
направићеш

עַל־
на

שְׁנֵי֣
обе
H8147

יו צִדָּ֑
стране–његове
H6654

וְהָיָה֙
и–биће
H1961

ים לְבָתִּ֣
као–држачи

ים לְבַדִּ֔
за–мотке
H0905

את לָשֵׂ֥
за–ношење
H5375

אֹת֖וֹ
њега
H0853

מָּה׃ בָּהֵֽ
њима
H1992

I načini mu po dva biočuga zlatna ispod venca na dva ugla njegova s obe strane, i kroz njih ćeš provući poluge da 
se može nositi.

ית5ָ וְעָשִׂ֥
И–направићеш

אֶת־
—
H0853

ים הַבַּדִּ֖
мотке
H0905

עֲצֵי֣
од–дрвета
H6086

ים שִׁטִּ֑
акације
H7848

וְצִפִּיתָ֥
и–обложићеш
H6823

ם אֹתָ֖
их
H0853

ב׃ זָהָֽ
златом
H2091

A poluge načini od drveta sitima, i okuj ih u zlato.

ה6 וְנָתַתָּ֤
И–ставићеш
H5414

אֹתוֹ֙
га
H0853

לִפְנֵי֣
пред
H6440

כֶת הַפָּרֹ֔
завесу
H6532

ר אֲשֶׁ֖
која–је

עַל־
над

ן אֲרֹ֣
ковчегом
H0727

הָעֵדֻ֑ת
сведочанства
H5715

לִפְנֵי֣
пред
H6440

רֶת הַכַּפֹּ֗
поклопцем
H3727

אֲשֶׁר֙
који–је

עַל־
над

ת הָעֵ֣דֻ֔
сведочанством
H5715

ר אֲשֶׁ֛
где

אִוָּעֵ֥ד
ћу–се–срести
H3259

לְךָ֖
с–тобом

ׁמָּה׃ שָֽ
тамо
H8033
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I metni ga pred zaves koji visi pred kovčegom od svedočanstva prema zaklopcu koji je nad svedočanstvom, gde 
ću se s tobom sastajati.

יר7 וְהִקְטִ֥
И–кадићеш

עָלָי֛ו
на–њему

ן אַהֲרֹ֖
Арон
H0175

רֶת קְטֹ֣
тамјан
H7004

ים סַמִּ֑
мирисни
H5561

קֶר בַּבֹּ֣
ујутро
H1242

קֶר בַּבֹּ֗
ујутро
H1242

בְּהֵיטִיב֛וֹ
када–припреми
H3190

אֶת־
—
H0853

ת הַנֵּרֹ֖
светиљке

נָּה׃ יַקְטִירֶֽ
кадићеш–га

I neka kadi na njemu Aron kadom mirisnim; svako jutro neka kadi kad spremi žiške.

וּבְהַעֲלֹ֨ת8
И–када–запали
H5927

ן אַהֲרֹ֧
Арон
H0175

אֶת־
—
H0853

ת הַנֵּרֹ֛
светиљке

ין בֵּ֥
у–време
H0996

יִם הָעֲרְבַּ֖
сумрака
H6153

נָּה יַקְטִירֶ֑
кадићеш–га

רֶת קְטֹ֧
тамјан
H7004

יד תָּמִ֛
стални
H8548

לִפְנֵי֥
пред
H6440

יְהוָה֖
Господом
H3068

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
кроз–покољења–ваша
H1755

I kad zapali Aron žiške uveče, neka kadi; neka bude kad svagdašnji pred Gospodom od kolena do kolena vašeg.

לאֹ־9
Не
H3808

תַעֲל֥וּ
приносите
H5927

עָלָי֛ו
на–њему

רֶת קְטֹ֥
тамјан
H7004

ה זָרָ֖
туђи

וְעֹלָה֣
ни–жртву–паљеницу

וּמִנְחָה֑
ни–принос
H4503

סֶךְ וְנֵ֕
ни–љеваницу
H5262

א ֹ֥ ל
не
H3808

תִסְּכ֖וּ
изливајте

יו׃ עָלָֽ
на–њему

Ne prinosite na njemu kad tuđi niti žrtvu paljenicu niti prinos; ni naliv ne lijte na njemu.

ר10 וְכִפֶּ֤
И–извршиће–помирење

֙ אַהֲרֹן
Арон
H0175

עַל־
на

יו קַרְנֹתָ֔
роговима–његовим

אַחַ֖ת
једном
H0259

בַּשָּׁנָה֑
у–години
H8141

ם מִדַּ֞
крвљу
H1818

את חַטַּ֣
жртве–за–грех

ים הַכִּפֻּרִ֗
помирења
H3725

אַחַ֤ת
једном
H0259

בַּשָּׁנָה֙
у–години
H8141

ר יְכַפֵּ֤
извршиће–помирење

֙ עָלָיו
на–њему

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
кроз–покољења–ваша
H1755

דֶשׁ־ קֹֽ
светиња
H6944

ים דָשִׁ֥ קָֽ
над–светињама
H6944

ה֖וּא
он–је
H1931

לַיהוָֽה׃
Господу
H3068

פ
(одељак)

Samo očišćenje neka čini nad rogovima njegovim Aron jednom u godini; krvlju od žrtve za greh u dan očišćenja 
jednom u godini činiće očišćenja na njemu od kolena do kolena vašeg; jer je to svetinja nad svetinjama Gospodu.

ר11 וַיְדַבֵּ֥
И–рече
H1696

יְהוָה֖
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мојсију
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говорећи
H0559

Još reče Gospod Mojsiju govoreći:
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י12 כִּ֣
Када

א תִשָּׂ֞
пребројиш
H5375

אֶת־
—
H0853

אשׁ ֹ֥ ר
главе

בְּנֵֽי־
синова

ל   יִשְׂרָאֵ֘
Израиљевих
H3478

לִפְקֻדֵיהֶם֒
по–броју–њиховом

תְנ֜וּ וְנָ֨
даће
H5414

אִ֣ישׁ
сваки–човек
H0376

פֶר כֹּ֧
откупнину

נַפְשׁ֛וֹ
душе–своје
H5315

לַיהוָה֖
Господу
H3068

ד בִּפְקֹ֣
при–пребројању

אֹתָ֑ם
њих
H0853

וְלאֹ־
и–неће
H3808

יִהְיֶה֥
бити
H1961

בָהֶ֛ם
међу–њима

נֶגֶ֖ף
пошаст
H5063

ד בִּפְקֹ֥
при–пребројању

ם׃ אֹתָֽ
њих
H0853

Kad staneš brojati sinove Izrailjeve, između onih koji idu u broj svaki neka dade otkup za život svoj Gospodu, kad 
ih staneš brojati, da ne bi došlo na njih kakvo zlo kad ih staneš brojati.

׀זֶה֣ 13
Ово
H2088

יִתְּנ֗וּ
ће–дати
H5414

כָּל־
свако
H3605

הָעֹבֵר֙
ко–пролази

עַל־
међу

ים הַפְּקֻדִ֔
пребројане

ית מַחֲצִ֥
пола
H4276

קֶל הַשֶּׁ֖
шекела
H8255

קֶל בְּשֶׁ֣
по–шекелу
H8255

דֶשׁ הַקֹּ֑
светом
H6944

ים עֶשְׂרִ֤
двадесет
H6242

גֵּרָה֙
гера
H1626

קֶל הַשֶּׁ֔
шекел
H8255

מַחֲצִ֣ית
пола
H4276

קֶל הַשֶּׁ֔
шекела
H8255

תְּרוּמָ֖ה
принос
H8641

יהוָֽה׃ לַֽ
Господу
H3068

A neka da svaki koji ide u broj pola sikla, po siklu svetom (a taj je sikal dvadeset novčića); pola sikla biće prilog 
Gospodu.

ל14 כֹּ֗
Свако
H3605

הָעֹבֵר֙
ко–пролази

עַל־
међу

ים הַפְּקֻדִ֔
пребројане

ן מִבֶּ֛
од

ים עֶשְׂרִ֥
двадесет
H6242

שָׁנָה֖
година
H8141

וָמָעְ֑לָה
и–навише
H4605

ן יִתֵּ֖
даће
H5414

תְּרוּמַ֥ת
принос
H8641

יְהוָֽה׃
Господу
H3068

Ko god ide u boj, od dvadeset godina i više, neka da prilog Gospodu.

יר15 עָשִׁ֣ הֶֽ
Богати
H6223

א־ ֹֽ ל
неће
H3808

ה יַרְבֶּ֗
дати–више

֙ וְהַדַּל
а–сиромашни
H1800

א ֹ֣ ל
неће
H3808

יט יַמְעִ֔
дати–мање
H4591

ית מַּחֲצִ֖ מִֽ
од–пола
H4276

קֶל הַשָּׁ֑
шекела
H8255

לָתֵת֙
дајући
H5414

אֶת־
—
H0853

תְּרוּמַת֣
принос
H8641

יְהוָ֔ה
Господу
H3068

ר לְכַפֵּ֖
за–помирење

עַל־
за

ם׃ נַפְשֹׁתֵיכֶֽ
душе–ваше
H5315

Bogati da ne da više a siromah da ne da manje od po sikla, kad daju prilog Gospodu na očišćenje duša vaših.

וְלָקַחְת16ָּ֞
И–узећеш
H3947

אֶת־
—
H0853

סֶף כֶּ֣
сребро
H3701

ים הַכִּפֻּרִ֗
помирења

מֵאֵת֙
од
H0854

בְּנֵי֣
синова

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљевих
H3478

וְנָתַתָּ֣
и–даћеш
H5414

אֹת֔וֹ
га
H0853

עַל־
за

ת עֲבֹדַ֖
службу
H5656

הֶל אֹ֣
шатора
H0168

מוֹעֵד֑
састанка
H4150

וְהָיָה֩
и–биће
H1961

י לִבְנֵ֨
синовима

יִשְׂרָאֵ֤ל
Израиљевим
H3478

֙ לְזִכָּרוֹן
за–спомен
H2146

לִפְנֵי֣
пред
H6440

יְהוָ֔ה
Господом
H3068

ר לְכַפֵּ֖
за–помирење

עַל־
за

ם׃ נַפְשֹׁתֵיכֶֽ
душе–ваше
H5315

פ
(одељак)

I uzevši novce za očišćenje od sinova Izrailjevih ostavi ih za potrebu u šatoru od sastanka, i biće sinovima 
Izrailjevim spomen pred Gospodom za očišćenje duša vaših.
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ר17 וַיְדַבֵּ֥
И–рече
H1696

יְהוָה֖
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мојсију
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говорећи
H0559

Još reče Gospod Mojsiju govoreći:

ית18ָ וְעָשִׂ֜
И–направићеш

כִּיּ֥וֹר
умиваоник
H3595

שֶׁת נְחֹ֛
од–бронзе

וְכַנּ֥וֹ
и–постоље–његово
H3653

שֶׁת נְחֹ֖
од–бронзе

לְרָחְצָה֑
за–прање
H7364

וְנָתַתָּ֣
и–ставићеш
H5414

אֹת֗וֹ
га
H0853

ין־ בֵּֽ
између
H0996

הֶל אֹ֤
шатора
H0168

מוֹעֵד֙
састанка
H4150

וּבֵי֣ן
и–између
H0996

חַ הַמִּזְבֵּ֔
олтара
H4196

וְנָתַתָּ֥
и–ставићеш
H5414

מָּה שָׁ֖
тамо
H8033

יִם׃ מָֽ
воду
H4325

Načini i umivaonicu od bronze i podnožje joj od bronze za umivanje; i metni je između šatora od sastanka i oltara, 
i nalij u nju vode.

וְרָחֲצ֛ו19ּ
И–праће
H7364

ן אַהֲרֹ֥
Арон
H0175

וּבָנָי֖ו
и–синови–његови

נּוּ מִמֶּ֑
из–њега

אֶת־
—
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
руке–своје
H3027

וְאֶת־
и
H0853

ם׃ רַגְלֵיהֶֽ
ноге–своје
H7272

Da iz nje pere Aron i sinovi njegovi ruke svoje i noge svoje.

ם20 בְּבֹאָ֞
Када–улазе
H0935

אֶל־
у
H0413

הֶל אֹ֧
шатор
H0168

מוֹעֵד֛
састанка
H4150

יִרְחֲצוּ־
праће–се
H7364

יִם מַ֖
водом
H4325

א ֹ֣ וְל
да–не
H3808

יָמֻת֑וּ
умру
H4191

א֣וֹ
или

ם בְגִשְׁתָּ֤
када–приступају
H5066

אֶל־
—
H0413

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
олтару
H4196

ת לְשָׁרֵ֔
да–служе
H8334

יר לְהַקְטִ֥
да–каде

ה אִשֶּׁ֖
жртву–огњену
H0801

יהוָֽה׃ לַֽ
Господу
H3068

Kad idu u šator od sastanka, neka se umivaju vodom, da ne izginu, ili kad pristupaju k oltaru da služe i da pale 
žrtvu ognjenu Gospodu.

וְרָחֲצ֛ו21ּ
И–праће
H7364

יְדֵיהֶ֥ם
руке–своје
H3027

וְרַגְלֵיהֶ֖ם
и–ноге–своје
H7272

א ֹ֣ וְל
да–не
H3808

יָמֻת֑וּ
умру
H4191

ה וְהָיְתָ֨
и–биће
H1961

לָהֶ֧ם
им

חָק־
уредба
H2706

עוֹלָם֛
вечна
H5769

ל֥וֹ
њему

וּלְזַרְע֖וֹ
и–потомству–његовом
H2233

ם׃ לְדֹרֹתָֽ
кроз–покољења–њихова
H1755

פ
(одељак)

Tada neka peru ruke svoje i noge svoje da ne izginu. To neka im bude uredba večna Aronu i semenu njegovom 
od kolena do kolena.

ר22 וַיְדַבֵּ֥
И–рече
H1696

יְהוָה֖
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мојсију
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говорећи
H0559

Još reče Gospod Mojsiju govoreći:

ה23 וְאַתָּ֣
А–ти

קַח־
узми
H3947

֮ לְךָ
себи

ים בְּשָׂמִ֣
миродије
H1314

ראֹשׁ֒
најфиније

מָר־
смирну
H4753

דְּרוֹר֙
чисту
H1865

חֲמֵשׁ֣
пет
H2568

מֵא֔וֹת
стотина
H3967

וְקִנְּמָן־
и–цимет
H7076

שֶׂם בֶּ֥
мирисни
H1314

מַחֲצִית֖וֹ
пола–тога
H4276

ים חֲמִשִּׁ֣
двеста
H2572

וּמָאתָ֑יִם
педесет
H3967

וּקְנֵה־
и–мирисну
H7070

שֶׂם בֹ֖
трску
H1314

ים חֲמִשִּׁ֥
двеста
H2572

יִם׃ וּמָאתָֽ
педесет
H3967

Uzmi mirisa najboljih: smirne najčistije pet stotina sikala i cimeta mirisavog pola toliko, dvesta pedeset, i iđirota 
takođe dvesta pedeset,
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ה24 וְקִדָּ֕
и–касију
H6916

חֲמֵ֥שׁ
пет
H2568

מֵא֖וֹת
стотина
H3967

קֶל בְּשֶׁ֣
по–шекелу
H8255

דֶשׁ הַקֹּ֑
светом
H6944

מֶן וְשֶׁ֥
и–уље
H8081

זַיִ֖ת
маслиново
H2132

ין׃ הִֽ
хин
H1969

i kasije pet stotina merom svetom, i ulja maslinovog jedan in.

ית25ָ וְעָשִׂ֣
И–направићеш

אֹת֗וֹ
од–тога
H0853

שֶׁמֶ֚ן
уље
H8081

מִשְׁחַת־
светог

דֶשׁ קֹ֔
помазања
H6944

קַח רֹ֥
помаст
H7545

חַת מִרְקַ֖
мешавину
H4842

ה מַעֲשֵׂ֣
дело
H4639

חַ רֹקֵ֑
помастара
H7543

מֶן שֶׁ֥
уље
H8081

מִשְׁחַת־
светог

דֶשׁ קֹ֖
помазања
H6944

יִהְיֶֽה׃
биће
H1961

I od toga načini ulje za sveto pomazanje, ulje najbolje veštinom apotekarskom; to da bude ulje svetog pomazanja.

וּמָשַׁחְת26ָּ֥
И–помазаћеш
H4886

ב֖וֹ
њиме

אֶת־
—
H0853

הֶל אֹ֣
шатор
H0168

מוֹעֵד֑
састанка
H4150

וְאֵ֖ת
и
H0853

אֲר֥וֹן
ковчег
H0727

ת׃ הָעֵדֻֽ
сведочанства
H5715

I njim pomaži šator od sastanka i kovčeg od svedočanstva,

וְאֶת־27
и
H0853

֙ הַשֻּׁלְחָן
сто
H7979

וְאֶת־
и
H0853

כָּל־
све
H3605

יו כֵּלָ֔
посуђе–његово
H3627

וְאֶת־
и
H0853

ה הַמְּנֹרָ֖
свећњак
H4501

וְאֶת־
и
H0853

כֵּלֶי֑הָ
прибор–његов
H3627

וְאֵ֖ת
и
H0853

ח מִזְבַּ֥
олтар
H4196

רֶת׃ הַקְּטֹֽ
за–кађење
H7004

i sto i sve sprave njegove, i svećnjak i sprave njegove, i oltar kadioni,

וְאֶת־28
и
H0853

ח מִזְבַּ֥
олтар
H4196

הָעֹלָ֖ה
за–жртве–паљенице

וְאֶת־
и
H0853

כָּל־
све
H3605

כֵּלָי֑ו
посуђе–његово
H3627

וְאֶת־
и
H0853

הַכִּיֹּ֖ר
умиваоник
H3595

וְאֶת־
и
H0853

כַּנּֽוֹ׃
постоље–његово
H3653

i oltar na kome se prinosi žrtva paljenica, i sve sprave njegove, i umivaonicu i podnožje njeno.

וְקִדַּשְׁת29ָּ֣
И–посветићеш
H6942

ם אֹתָ֔
их
H0853

וְהָי֖וּ
и–биће
H1961

דֶשׁ קֹ֣
светиња
H6944

ים דָשִׁ֑ קָֽ
над–светињама
H6944

כָּל־
свако
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
ко–их–додирне
H5060

בָּהֶ֖ם
у–њима

שׁ׃ יִקְדָּֽ
биће–посвећен
H6942

Tako ćeš ih osvetiti, te će biti svetinja nad svetinjom, i šta ih se god dotakne biće sveto.

וְאֶת־30
И
H0853

ן אַהֲרֹ֥
Арона
H0175

וְאֶת־
и
H0853

בָּנָי֖ו
синове–његове

ח תִּמְשָׁ֑
помазаћеш
H4886

וְקִדַּשְׁתָּ֥
и–посветићеш
H6942

ם אֹתָ֖
их
H0853

ן לְכַהֵ֥
да–буду–свештеници
H3547

י׃ לִֽ
мени

Pomaži i Arona i sinove njegove, i osvetićeš ih da mi budu sveštenici.
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וְאֶל־31
И
H0413

בְּנֵי֥
синовима

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиљевим
H3478

ר תְּדַבֵּ֣
говори
H1696

ר לֵאמֹ֑
и–реци
H0559

מֶן שֶׁ֠
уље
H8081

מִשְׁחַת־
светог

דֶשׁ קֹ֨
помазања
H6944

יִהְיֶה֥
биће
H1961

זֶה֛
ово
H2088

י לִ֖
мени

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
кроз–покољења–ваша
H1755

A sinovima Izrailjevim kaži i reci: Ovo neka mi bude ulje svetog pomazanja od kolena do kolena vašeg.

עַל־32
На

ר בְּשַׂ֤
тело
H1320

אָדָם֙
човечје
H0120

א ֹ֣ ל
не
H3808

ךְ יִיסָ֔
изливајте
H3251

תְכֻּנְתּ֔וֹ וּבְמַ֨
и–по–саставу–његовом
H4971

א ֹ֥ ל
не
H3808

תַעֲשׂ֖וּ
правите

הוּ כָּמֹ֑
слично–њему
H3644

דֶשׁ קֹ֣
свето
H6944

ה֔וּא
оно–је
H1931

דֶשׁ קֹ֖
свето
H6944

יִהְיֶה֥
биће
H1961

ם׃ לָכֶֽ
вама

Telo čovečje neka se ne maže njim, niti pravite takvo ulje kakvo je ono; sveto je, neka vam bude sveto.

אִי֚ש33ׁ
Човек
H0376

ר אֲשֶׁ֣
који

ח יִרְקַ֣
направи
H7543

הוּ כָּמֹ֔
слично–њему
H3644

ר וַאֲשֶׁ֥
и–који

ן יִתֵּ֛
стави
H5414

נּוּ מִמֶּ֖
од–њега

עַל־
на

זָר֑
непосвећенога

ת וְנִכְרַ֖
биће–истребљен
H3772

יו׃ מֵעַמָּֽ
из–народа–свога

ס
(одељак)

Ako li bi ko načinio tako ulje ili namazao njim drugog, istrebiće se iz naroda svog.

וַיֹּאמֶר34֩
И–рече
H0559

יְהוָ֨ה
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֜
Мојсију
H4872

קַח־
узми
H3947

לְךָ֣
себи

ים סַמִּ֗
миродије
H5561

׀נָטָ֤ף 
стакту

וּשְׁחֵלֶ֙ת֙
и–ониху
H7827

וְחֶלְבְּנָ֔ה
и–галбанум
H2464

ים סַמִּ֖
миродије
H5561

וּלְבֹנָה֣
и–тамјан
H3828

ה זַכָּ֑
чисти
H2134

ד בַּ֥
у–једнаким
H0905

בְּבַ֖ד
деловима
H0905

יִהְיֶֽה׃
биће
H1961

I reče Gospod Mojsiju: Uzmi mirisa, stakte, oniha i halvana mirisavog, i tamjana čistog, koliko jednog toliko 
drugog.

ית35ָ וְעָשִׂ֤
И–направићеш

אֹתָהּ֙
од–тога
H0853

רֶת קְטֹ֔
тамјан
H7004

קַח רֹ֖
помаст
H7545

ה מַעֲשֵׂ֣
дело
H4639

חַ רוֹקֵ֑
помастара
H7543

ח מְמֻלָּ֖
посољен

טָה֥וֹר
чист
H2889

דֶשׁ׃ קֹֽ
свет
H6944

I od toga načini kad, sastavljen veštinom apotekarskom, čist i svet.

ׁחַקְת36ָּ֣ וְשָֽ
И–сатрићеш
H7833

֮ מִמֶּנָּה
од–њега

הָדֵק֒
ситно
H1854

ה וְנָתַתָּ֨
и–ставићеш
H5414

נָּה מִמֶּ֜
од–њега

לִפְנֵי֤
пред
H6440

הָעֵדֻת֙
сведочанство
H5715

הֶל בְּאֹ֣
у–шатору
H0168

ד מוֹעֵ֔
састанка
H4150

ר אֲשֶׁ֛
где

אִוָּעֵ֥ד
ћу–се–срести
H3259

לְךָ֖
с–тобом

מָּה שָׁ֑
тамо
H8033

דֶשׁ קֹ֥
светиња
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
над–светињама
H6944

תִּהְיֶה֥
биће
H1961

ם׃ לָכֶֽ
вама

I istucavši ga nasitno, metaćeš ga pred svedočanstvom u šatoru od sastanka, gde ću se sastajati s tobom; to neka 
vam bude svetinja nad svetinjama.
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רֶת37֙ וְהַקְּטֹ֨
И–тамјан
H7004

ר אֲשֶׁ֣
који

ה תַּעֲשֶׂ֔
направиш

הּ תְכֻּנְתָּ֔ בְּמַ֨
по–саставу–његовом
H4971

א ֹ֥ ל
не
H3808

תַעֲשׂ֖וּ
правите

לָכֶם֑
себи

דֶשׁ קֹ֛
свет
H6944

תִּהְיֶה֥
биће
H1961

לְךָ֖
теби

לַיהוָֽה׃
Господу
H3068

A takav kad kakav načiniš nemojte sebi praviti; to neka ti je svetinja za Gospoda.

יש38ׁ אִ֛
Човек
H0376

אֲשֶׁר־
који

ה יַעֲשֶׂ֥
направи

כָמ֖וֹהָ
попут–њега
H3644

יחַ לְהָרִ֣
да–мирише
H7306

הּ בָּ֑
њиме

ת וְנִכְרַ֖
биће–истребљен
H3772

יו׃ מֵעַמָּֽ
из–народа–свога

ס
(одељак)

Ako li bi ko načinio takav da ga miriše, istrebiće se iz naroda svog.
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